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I. PUBLIK A CJE

1. Przegląd czasopism  
„Classical Folia”

O pracow anie artyku łów  dotyczących an ty k u  chrześcijańskiego w  „Clas­
sical F o lia” o tw iera serię omówień artyku łów  na ten  tem at w  pism ach za­
granicznych. Celem  ich będzie sygnalizow anie artyku łów  patrystycznych  za­
w artych  w  pism ach zagranicznych, szczególnie tych, k tó re  są u nas trudno 
dostępne. Omówienie opieram  na w łasnych egzem plarzach tego czasopisma, 
nie notowanego w katalogu w ydanym  przez In sty tu t Tom istyczny an i nie 
w ym ienionego w  skrótach Encyklopedi katolickiej.

P ełny ty tu ł pism a brzm i: „C lassical Folia, S tudies in  the C hristian  
P erpe tua tion  of the C lassics”. Pow stało ono w  1960 r. z pism a „Folia. S tudies 
of C hristian  P erp e tu a tio n  of C lassics” (1946?—1959). Je s t w ydaw ane przez 
In s titu te  fo r E arly  C hristian  Iberian  S tudies przy College of the Holy Cross, 
W orchester Mass. 01610 USA.

Corocznie ukazu ją  się dwa zeszyty, sk ładające się zasadniczo z trzech 
części: artykułów , recenzji i k ron ik i Quae undique sun t nova. Zazwyczaj na 
końcu num eru  podaw ane są książki zakupione przez Bibliotekę In s ty tu tu  
S tudiów  Iberyjskich .

A rtyku ły  byw ają  zasadniczo dw ojakie: ogólne ·— poświęcone filologii 
klasycznej i jej wpływom, a więc np. przekładom , oraz a rtyku ły  dotyczące 
an ty k u  chrześcijańskiego, szczególnie późnego an tyku  z w yakcentow aniem  
łacińsko-iberyjskiego. W śród artyku łów  byw ają tłum aczenia z niem ieckiego 
czy hiszpańskiego, ale przew ażają a rty k u ły  oryginalne. Recenzje dotyczą 
przew ażnie filologii klasycznej. K ronika przynosi dużo niezw ykle in te resu ­
jących wiadom ości o p racach  filologów, zwłaszcza w  zakresie starożytności 
chrześcijańskiej, choć czasam i zna jdu je  się rów nież w iadom ości o m niejszej 
w artości naukow ej. N iekiedy m ożna znaleźć cenne m ateria ły  bibliograficzne. 
Spisy książek, k tórym i uzupełniono bibliotekę insty tu tu , mogłyby przynosić 
cenne dane dla uzupełnienia k arto tek  innych bibliotek, ale zapis b ib liogra­
ficzny pozostaw ia — n ieste ty  ■— w iele do życzenia, tak  że np. trudno  cza­
sam i zorientow ać się, czy chodzi o książkę czy odbitkę artykułu .

P rzy zapisie artyku łów  nie podajem y nazw y „C lassical Fo lia” (skrót 
CIFol), a jedynie tom, rok, strony. P rzy  nazw iskach au to rów  w edle słuszne­
go zw yczaju am erykańskiego (u nas n ieste ty  nie praktykow anego!) podaję 
uczelnię, na k tó re j p racu je  au tor, co przynajm niej trochę odbiera anonim o­
wości nie znanym  przew ażnie u nas naukow com  am erykańskim .

* R edaktorem  niniejszego biu le tynu  jest S tan isław  K a l i n k o w s k i ,  
W arszawa.



N ajliczniejszą grupę stanow ią artyku ły  dotyczące św iata  staroży tno-ibe- 
ryjskiego. Na sam ym  początku zasygnalizować należy pracę o inw azjach  
barbarzyńsk ich  IV w.: L. H. i C. A. S. N e l s o n  (Kansas Univ., L aw ren ­
ce), Orosius C om m entary on the Fall of R om an Spain, 31(1977) 85—104. Tego 
samego okresu i późniejszego dotyczy arty k u ł profesora un iw ersy te tu  w  
M adrycie J. М. В 1 à  z q u e z, The R ejection  and. A ssim ila tion  of R om an  
C ulture in  Hispania D uring the Fourth and F ifth  C entury, 32 (1978) 217—242.

Editio princeps pełnego przek ładu  łacińskiego greckich A poftegm atów  
pióra Paschazjusza z Dumio przez J. G. F  r  e i r  e (Coimbra 1971) oraz 
w  „H um anitas” 23—24 (1971—1972) 1—415 stanow i z pew nością jedno z w aż­
nych w ydarzeń w  stud iach  nad  lite ra tu rą  ibery jsko-łacińską VI w. Ja k  w ia­
domo bowiem  w ydanie tychże A poftegm atów  w PL 73, 1025—1062 stanow iło 
zaledwie około jednej p ią tej tek stu  w ydanego przez F r e i r e ,  N iekom plet­
nym  był także ich przek ład  C. W. B a r l o w  w l  tom ie Iberian Fathers, 
W ashington 1969, s. 117—171. N atychm iast po w ydaniu  przez F r e i r e  w y­
żej wym ienionego tom u B a r l o w  rozpoczął w ydaw anie przek ładu  b rak u ­
jących części: 26 (1972) 284—314, 27 (1973) 3—27, 152— 172. Istn ie je  więc obec­
nie pełny przek ład  angielski dzieła Paschazjusza. B a r l o w  zam ieścił rów ­
nież długie om ówienie pracy F r e i r e  —-26 (1972) 153—160. P rzek ład  B a r -  
l o w a  ma tu  szczególne znaczenie. W iadomo bowiem, jak  — pomimo pozo­
rów  łatw ości — lite ra tu ra  m onastyczna jest tru d n a  do przełożenia ze w zglę­
du na specyficzną term inologię, zwroty, kalk i języka koptyjskiego w grece 
i następnie ich przekład  na łacinę itd. C. B a r l o w ,  w ydaw ca dzieł M ar­
cina z Bragi, nauczyciela Paschazjusza, i znakom ity znaw ca lite ra tu ry  laciń- 
sko-portugalskiej VI w. był osobą najbardzie j kom peten tną do dokonania 
tego przekładu, do którego praw dopodobnie nie raz będą m usieli zaglądać 
późniejsi tłum acze. O C. B arlow  por. także art. Z m arli w tym że biu letynie.

Długie studium  R. M a 1 о y (Univ. of Dayton, Dayton, Ohio), T he Ser- 
m onary of St. Ildephonsus of Toledo: A  study of the Scholarship and M anu­
scripts, 25 (1971) 137—199 +  tablica, 243—301 +  tablica, stanow i cenny przy­
czynek do rozw iązania skom plikow anego problem u tzw. hom ilii św. Ildefon­
sa z Toledo (PL 96, 239—284, Clavis 1257), mimo że autor nie daje ostatecz­
nego rozw iązania problem u.

M onastycyzm owi hiszpańskiem u, ze szczególnym podkreśleniem  św. F ru k - 
tuoza i jego „P ak tu ”, pośw ięca arty k u ł C. J. В i s h ko (Univ. of V irginia, 
C harlottesville), Hispanic M onastic Pactualism : The Controversy continues, 
27 (1973) 173—185.

Om ówieniem  w pływ u Izydora z Sew illi w średniow ieczu zajm uje się 
R. E. R e y n o l d s  (C arleton Univ., O ttaw a, Canada), Isidore’s T ex t on the  
Clerical Grades in  an Early M edieval R om an M anuscript, 29 (1975) 95—101.

Przechodząc do h istorii teologii i p raw a należy podkreślić w ażną in ic ja ­
tyw ę grupy am erykańskich  filologów, k tórzy  postanow ili przełożyć teksty  
synodów hiszpańskich na język angielski — jest to drugi obok hiszpańskiego 
(patrz niżej) p rzekład  tekstów  tych synodów, k tó re  odegrały decydującą rolę 
w  życiu H iszpanii, szczególnie VI i VII w. T eksty zostały już rozdzielone — 
por. 33 (1979) 96. D otąd w ydano k ilka przekładów : 32 (1978) 127—140, 33 (1979) 
5—34. Są to: N iektóre kanony  IV synodu w  Toledo — 633 r., całość aktów  
synodów w  G eronie — 517 r., H uesca ■— 598 r. oraz XVII Toledo — 694 r. 
P rzek ład  oparto n a  k lasycznym  dziś w ydaniu  tek stu  łacińskiego w raz z p rze­
kładem  hiszpańskim : Concilios Visigôticos e H ispano Romanos, wyd.
J. V i v e s ,  T.  M.  M a r t i n e z ,  G.  M a r t i n e z  D i e z ,  B arcelona-M a- 
d rit 1963 (Espana Christiana  I).

Z dziedziny h isto rii p raw a wyliczyć należy jeszcze dw a artykuły : 
D. C l a u d e  (M arburg), T he Oath of Allegiance and the  Oath of the King  
in  the Visigothic K ingdom, 30 (1976) 3—26 oraz A. W i l h e m s e n  (Univ. 
of Dallas, Irving, Texas), P unishm en t for Crim inal O ffences in  the Visigothic  
Code, 32 (1978) 141—152.



W „Classical Folia” znajdu jem y rów nież k ilka artyku łów  z dziedziny 
historii, archeologii i num izm atyki hiszpańskiej: dw a artyku ły  profesora 
M. C. D i a z y D i a z  (Santiago de Com postela, H iszpania), The Christian  
Origins of the Peninsula as Seen in  Som e Seven th  C entury T exts, 29 (1975) 
87—94 oraz Early Christian in  Lugo, 32 (1978) 243—259, a także I. F. d e  l a  
M o r a ,  A n  Im portan t Visigothic Tomb, 31 {19ΊΊ) 211—218 (dotyczy odkrycia 
w  prow incji Cärces, koło Galisteo). A rtyku ł F. M a t e u  y L l o p i s ,  „Auri 
Libras” and „Auri Uncis” in  Spain  prior to 711, 29 (1975) 3—7, przełożony 
z hiszpańskiego, stanow i cenny przyczynek do dziejów num izm atyki wizy- 
gockiej.

Osobne m iejsce zajm uje praca J. S z ö v e r f f y  (S tate Univ., New 
York), Iberian H ym nody, 24 (1970) 187—253, 25 (1971) 9—135, w ydana rów ­
nież pod ty tu łem  Iberian H ym nody: S u rvey  and Problems, W orchester Mass. 
1971. J, S z ö v e r f f y  jest dziś najw ybitn ie jszym  znaw cą hym nów  średnio­
w iecznych i au to rem  tak  fundam entalnych  dzieł jak  A nnalen  der la tein is­
chen H ym nendichtung, t. I—II, B erlin  1964— 1965, s. 464 +  554 oraz W eltliche  
D ichtungen des lateinischen M ittelalters, t. I, B erlin  1970, s. 771. W biblio­
grafii zaw artej w  ClFol 27 (1973) 121—127 figuru je  126 artyku łów  i książek.

K ró tk i a rty k u ł J. M. -F. M a r i q u e ,  Hispanica and Lusitana, 31 (1977) 
207—209 zaw iera k ró tk ie  omówienie pozycji dotyczących H iszpanii i P o rtu ­
galii. O J. M. -F. M arique por. także arty k u ł Zm arli w  tym że biuletynie.

Z ClFol dow iadujem y się rów nież o przygotow aniu nowego w ydania 
„Etym ologii” św. Izydora z Sewilli, o k tórych  to pracach  czasopismo regu ­
la rn ie  inform uje. N orm y w ydania ustalono w  czasie kollokw ium  23. V. 1970. 
Poniew aż in ic ja tyw a ta  w ym aga w spółpracy w ielu specjalistów , rozdzielono 
.księgi pomiędzy różnych uczonych. Na czele kom itetu  redakcyjnego stoi 
znany badacz św. Izydora prof. J. F o n t a i n e  z P aryża (Sorbona), w  ko ­
m itecie redakcyjnym  zasiadają  В. В i s с h o f f , М. C. D i a z у D i a z ,  
J .  N. H i 11 g a r  t h. „Etym ologie” m ają  się ukazać w  20 tom ach. Każdy 
zaw ierać będzie jedną księgę: w stęp, tek st krytyczny, p rzekład  zależnie od 
języka au to ra  (angielski, h iszpański, francuski, niem iecki, włoski). W ydania 
m a podjąć się cen trum  Studiów  Izydoriańskich  w  León. Praw dopodobnie 
p ierw szą próbą tego w ydania są publikow ane przez M. C. D i a z  y D i a z  
fragm enty  księgi XVI (17—24) w: La M inięta  H ispana e Iberoamericana, 
t. VII, León 1970. Ze studiów  izydoriańskich należy również wspom nieć 
o przygotow aniach do w ydania krytycznego De O fficiis  Izydora z Sew illi 
przez C. M. L a w  s o n a.

R eklam ow any przez ClFol tom  poświęcony J. M. -F. M a r i q u e  ·— 
Classica et Iberica, W orcester 1975, zaw iera zaledw ie 3 a rty k u ły  dotyczące 
okresu starochrześcijańskiego, a dwa k u ltu ry  łacińsko-iberyjskie j. J. N. H i l i ­
g a  r  t h, The Prognosticon F uturi Saeculi of St. Julian  of Toledo and the  
Tractatus P ublished by Mai; J . F o n t a i n e ,  L ’affa ire Priscillienne ou 
l’ère des nouveaux Catilinas; observations sur le „Sallustianism e” de Sulpice  
Sévère; J. Card. W r i g h t ,  Sa in t P aulinus of Nola  (nie podaję stron , po­
niew aż nie dysponuję egzem plarzem , a podaję dane z ClFol).

P isarzom  ita lsk im  przełom u V i VI w. i działającym  pod panow aniem  
■Ostrogotów poświęcono szereg artykułów . G. M. W o ł o c h  (McGill Univ., 
M ontreal, Canada), A  S u rvey  of Scholarship on Ostrogothic Ita ly , 25 (1971) 
321—331. A rtyku ł ten  zaw iera jako dodatek  cenny zestaw  najw ażniejszej 
lite ra tu ry  na zaw arty  w  ty tu le tem at, tam że, s. 350—356, por. 26 (1972) 336 n. 
(autor nazyw a ten  zestaw  A n  Introductory B ibliography). Zw iązany z pano­
w aniem  O strogotów  w  Ita lii jest a rty k u ł T. A. B u r n s  (Emory Univ., 
A tlan ta , Georgia), Ennodius and the O strogothic Se ttlem en t, 32 (1978)
153— 168.

W ażnym  ze w zględu na om ówienie term inologii jest a rty k u ł F, W i t t y  
(Cathoł. Univ. A m erica, W ashington), Book T erm s in  the V ivarium  Trans­
lations, 28 (1974) 62—82.



Szereg artyku łów  om awia w pływ  lite ra tu ry  późnochrześcijańskiej, szcze­
gólnie zaś Boecjusza, na k u ltu rę  Europy: G. R. E v a n s  (The Univ. R eading, 
'Anglia), T im e and E ternity: B oethian and A ugustin ian  Sources of th e  
Thought of the  Late E leventh  and Early T w e lfth  Centuries, 31 (1977) Ida— 
118; t e n ż e ,  Speculatio  and Speculativus: B oethius and the Specula tive  
Theology o f the T w e lfth  C entury, 32 (1978) 69—78; L. M. K a i s e r ,  Tory  
Classicist: R obert P roud  and his Translations from  Boethius, 31 (1977) 179— 
187 (o am erykańsk im  tłum aczu Boecjusza żyjącym  w  XVII w.).

W CIFol znajdu jem y zaledw ie jeden arty k u ł poświęcony św. B enedykto­
w i i to  dotyczący przek ładu  z XVI w.: J. E. C r e a m  (Univ. of Hawaii), 
Obsculta, o filii — Hör, о Tochter: Gender M odification in  a 1505 R ule of 
Sa in t Benedict, 31 (1977) 153— 162.

Również jeden a rty k u ł poświęcono tw órczości św. Bedy: S. C o s m o s  
(Cath. Univ. of A m erica, W ashington), Oral Tradition and L itterary  C onven­
tion  in  B ede’s L ife  o f S t. A idan, 31 (1977) 47—63.

Choć CIFol za jm ują  się zasadniczo późnym  an tyk iem  chrześcijańskim , 
znajdu jem y w  nich także sporo artyku łów  ogólnie dotyczących pa try styk i 
czy też pierw szych czterech w ieków  chrześcijaństw a.

Do artyku łów  ogólnych zaliczyć m ożna następu jące  prace: T. H a  11 o n  
(Cath. Univ. of A m erica, W ashington), T he Coming of Spring a Patristic  
M otif, 30 (1976) 150—164; D. J a c k s o n  (Brooklin College), Socrates and  
C hristianity, 31 (1977) 189—206; J. J. O’D o n n e l  (The Cath. Univ. of 
A m erica, W ashington), Paganus, 31 (1977) 163—169.

H. M u s u r i l l o  (Fordham  Univ., B ronx, NY, por. także art. Z m arli), 
au to r w ydania ak t m ęczenników  pogańskich i chrześcijańskich, pow raca do 
tego tem atu  w  artyku le  Pagan and C hristian M artyr Acts: Apropos of a Nev; 
Edition, 26 (1972) 114— 121, por. 26 (1972) 321 n.

Dwa arty k u ły  poświęcono pierw szym  pisarzom  łacińskim : R. B o u g h -  
n  e r  (Univ. of M aryland), T ertu lian  and the Satiric, 32 (1978) 21—28 oraz 
J . O’C o n n o r  (Georgetow n Univ., W ashington), The C onflict of Rhetoric  
in the O ctavius o f M inucius Felix, 30 (1976) 165—173.

Także O rygenesow i poświęcono dw a artyku ły : K. M c N a m e e  (Duke 
Univ., D urham , N. C arolina), Origen in  the Papyri, 27(1973) 28—53 (dotyczy 
papirusów  z T ura, zaw iera bibliografię) oraz L. R o b e r t s  (Syracuse 
Univ., Syracuse, NY), Origen and the P hoenix too Frequent, 32(1978) 79—89.

W zw iązku z zainteresow aniem  dem onologią Ojców pozostaje a rty k u ł 
M. P. M c H u g h  (Univ. of C onneticut, Storrs), Satan and Sa in t A m brose, 
26(1972) 94—106 (nr s. 94 znajdu je się w yliczenie szeregu prac na ten  tem at). 
Poezji A ra to ra  poświęcił p racę R. J. S c h r a d e r  (Boston College, C hestnu t 
Hill), Arator: R evaluation, 31(1977) 64—77.

Z dziedziny hagiografii s tarożytnej należy odnotować dwa artyku ły : 
Z. P a v l o v s k i s  (State Univ. New York, B ingham pton), T he L ife  of S t. 
Pelagia the  Harlot: Hagiographie A dapta tion  of Pagan Romance, 30(1976) 
138— 149 oraz R. A. P a c k  (Univ. of M ichigan, A nn Arbor), A  L ife  of Sa in t 
M arina in  an A rs M em orativa, 31(1977) 78—84.

O dnotow ać też trzeba dwa a rtyku ły  z dziedziny h isto rii starożytnego 
chrześcijaństw a: J. V o g t  (Tübingen), H elena Augusta. T he Cross and th e  
Jews. Som e Enquiries about the M other of C onstantine the Great, 31(1977) 
135—151 (przekład z niem ieckiego) oraz S. C r i s t  о (Fordham  Univ, 
Bronx, NY), Sym m achus. R eference to a  Suffect Consul in  Y ear 401, 28(1974) 
46—58.

Z dziedziny pogranicza późnej patry styk i i św iata pogańskiego w ym ienić 
trzeba dw a arty k u ły  dotyczące Fulgencjusza M itografa (Fabius P lanciades 
Fulgentius) utożsam ianego niesłusznie ze św. Fulgencjuszem  z Ruspe, k tóry  
był mu współczesny. A uto r pierwszego a rty k u łu  umieszcza go w  okresie 
m iędzy 439 a 533 r. L. C. S t o k e s  (Univ. of S ou thern  C alifornia, Los A n­
geles) d ruku je  w ydanie Expositio Virgilianae continentiae z  p rzekładem  an -



gielskim  oraz k ró tk im  w stępem , w  k tó rym  znajdu jem y bibliografię o F uł- 
gencjuszu, 26(1972) 28—63. Znaczenie Expositio  polega m. in. na tym, że jest 
to pierw szy chrześcijański w ykład alegoryczny „Eneidy” W ergiliusza, tak  
bardzo popularnej w  średniowieczu. D rugą pracą poświęconą tem u pisarzow i 
jest T. A. M c V e i g h  (California S tate  Univ., H arw ard), F ulgentius the  
M ythographer: Som e Observations, 28(1974) 103—105.

N iewiele m iejsca zna jdu je  w  ClFol b izan tynistyka. N ależy jednak  za­
sygnalizować dw a arty k u ły  dotyczące pa tria rch y  Focjusza, którego reh ab ili­
tac ji pod ją ł się w ielk i bizantynolog H arvardu  prof. F. D vornik. Despina 
S t r o u d a k i  W h i t e  (M iddle G eorgia College, Cochran) nie zajm uje się 
jednak  problem am i teologicznymi, dyscyplinarnym i czy naw et stud iam i hu ­
m anistycznym i Focjusza. Tem atem  je j artyku łów  są jego listy. W ydała ona 
na podstaw ie nowo odkrytych rękopisów  listy  do zakonnicy Euzebii o śm ier­
ci, 29(1975) 31—43, oraz opublikow ała a r ty k u ł The P riva te S ide  oj Patriarch  
Photios o j C onstantinople as Seen  From  his L etters of Consolation, 33(1979) 
71—81. Z ClFol dow iadujem y się również, że prof. G. R. E t t l i n g e r  
(Fordham  Univ., B ronx, NY) przygotow uje nowe w ydanie kry tyczne K om en­
ta rza  do E kłesiastesa G rzegorza z A grigentum  (PG 98, 741—1181, por. C lavis 
P a tru m  G raecorum  1950) 30(1976) 219.

ks. M arek Starow ieyski, W arszawa

2. Nowości w ydaw nicze

W niniejszym  przeglądzie ograniczym y się do zasygnalizow ania pozycji 
książkow ych zarejestrow anych  w  poszczególnych num erach  „Przew odnika 
Bibliografioznego” z 1979 r. Z arejestrow ane zostały tam  rów nież n iek tóre 
pozycje, k tó re  — chociaż jako  datę w ydania posiadały r. 1978 — w hand lu  
księgarskim  znalazły się w  1979 r. Zasygnalizow ano tu  rów nież n iek tó re  
publikacje anonsow ane w  „Zapow iedziach W ydaw niczych” na następne lata. 
N iektóre in form acje podaje zo s ta ły 'n a  podstaw ie danych zaczerpniętych z in ­
nych źródeł.

Zastosow any opis i uk ład  podyktow any został m ożliwościam i w ydaw ­
nictw a. Chociaż większość zapow iadanych obecnie pub likacji w  mom encie 
w ydrukow ania „przeglądu” już się ukaże, jednak  i w tedy  spełni on pew ną 
rolę in form acyjną.

T e k s t y

W pierw szym  rzędzie w ypada zająć się przykładam i tekstów  patrystycz­
nych. Otóż w  serii Pisma Starochrześcijańskich  Pisarzy, w ydaw anej przez 
A kadem ię Teologii K atolickiej, w  roku 1979 ukazały się następujące tomy: 
t. 20 ■— T eks ty  z  N ag-H am m adi (ss. 332) przetłum aczone z koptyjskiego przez 
A lbertynę D e m b s k ą  i W incentego M y s z o r a ;  t. 21 — Apologie  św.  
A t a n a z e g o  (ss. 219) w  tłum aczeniu z języka greckiego i opracow aniu 
Ja n a  O ż o g a  SJ;  t. 22 — św.  A u g u s t y n a  O nauce chrześcijańskie j 
i Sprostow ania  (ss. 308) w tłum aczeniu z języka łacińskiego i opracow aniu 
Ja n a  S u ł o w s k i e g o ;  t. 23 — O r y g e n e s :  O zasadach, tłum . S. К  a- 
1 i n к o w s к  i, (ss. 368).

W W ydaw nictw ie TN KUL ukazał się z datą  1978 r. d rugi tom  z serii 
S tarożytne  T eks ty  Chrześcijańskie, będący pierw szą częścią Antologii listu  
starochrześcijańskiego. O bjęte w  nim  zostały L isty  z dziedziny kierow nictw a  
duchowego  (ss. 379, nlb. 1) w  tłum aczeniu  zbiorow ym  (z j. greckiego i łac.) 
pod red. i w  opracow aniu Leokadii M a ł u n o w i c z ó w n y .  (Tom pierw szy 
serii: Kazania i hom ilie na św ięta  P ańskie i M aryjne  pod red. Ludw ika 
G ł a d y s z e w s k i e g o  ukazał się w  1976 r.). W przygotow aniu następne 
tomy.



Poza w ym ienioną serią, w  tym  sam ym  w ydaw nictw ie w  najbliższym ' 
czasie ukazać się m ają  A p o kry fy  w czesnochrześcijańskie  w  tłum . zbiór, pod 
red. M arka S t a r o w i e y s k i e g o .

Również w opracow aniu i częściowym tłum aczeniu  M arka S t a r o w i  e y- 
s к i e g o w Społecznym Insty tucie W ydawniczym  „Znak” ukazały się 
pierw sze dwa tom y z serii Ojcowie ży w i noszącej w nad ty tu le  parafrazę 
zdania św. A u g u s t y n a :  „K arm ię w as tym , czym sam  żyję”. Tom
pierw szy: Ojcowie Kościoła kom en tu ją  ew angelie niedzielne roku  A  (ss. 399, 
nlb. 1) ukazał się w  1978 r. N atom iast t. 2 Ojcowie Kościoła kom en tu ją  
ewangelie n iedzielne roku  В  (ss. 445, nlb. 3) ukazał się w 1979 r. O ddany 
został do d ruku  t. 3, zaw ierający  fragm enty  kazań i hom ilii patrystycznych, 
ułożonych w edług czytań liturgicznych roku  „C”. Jako czw arty tom  au to r 
przygotow uje K om entarze O jców  do czytań b iblijnych na św ięta P ańsk ie 
i M aryjne.

W Insty tucie W ydawniczym  „P ax” z datą 1978 r. ukazało się nowe t łu ­
m aczenie W yznań  św. A u g u s t y n a  (ss. 304, nlb. 4), pióra Z ygm unta 
K u b i a k a .  Poprzednie, będące w  obiegu przez w iele la t tłum aczenie pióra 
ks. J. C z u j a  (wyd. 1: 1929, wyd. 4: 1955), zastąpione zostało nowym. 
Również z datą  1978 r. ukazał się w IW „P ax” Miodopój. W ybór w ierszy  
irlandzkich  VI— X III  w , w  tłum aczeniu  E rnesta  B r y l a  i M ałgorzaty G c- 
r a j  (ss. 89, nlb. 2). W zbiorku tym  znajdu je  się k ilka w ierszy z epoki p a ­
trystycznej, bądź odnoszących się do tej epoki. Ukazało się też zapow iadane 
na IV k w arta ł 1978 r. tłum aczenie K atarzyny  A u g u s t y n i a k  Filokalii — 
antologii ułożonej przez G r z e g o r z a  z N a z j a n z u  i B a z y l e g o  
W i e l k i e g o  z pism  Orygenesa. Na trzeci k w arta ł 1979 r. zapow iadany był 
również przekład (w tłum . z gr. S. К  a z i к  o w s к i e g o) H istorii Kościoła 
S o z o m e n a ,  lecz ukazał się na początku r. 1980.

O p r a c o w a n i a

Z ostatn ich  opracow ań odnoszących się do wczesnego chrześcijaństw a 
w ydanych w  IW „P ax” w ym ienić należy: R. A. M a r k u s ,  C hrześcijaństw o  
■ю św iecie rzym skim , w  przekładzie R yszarda T u r z y ń s k i e g o  (ss. 144, 
nlb. 4); A. H a m m  a n, Portrety  Ojców Kościoła , w  przekładzie i opraco­
w aniu  zbiorow ym  (ss. 239, nlb. 5) oraz A. S. A t i y a — Historia Kościołów  
w schodnich , rów nież w  przekładzie zbiorow ym  (ss. 430, nlb. 1, tabl. 16). 
H istoria dotyczy Kościołów: koptyjskiego, etiopskiego, jakobickiego, nesto- 
riańskiego, orm iańskiego, m alabarskiego, m aronickiego oraz nie istniejących 
już Kościołów w  K artaginie, P entapolis i Nubii. W ym ienione wyżej opraco­
w ania jako datę  w ydania noszą 1978 r.

Z nowości z naszego zakresu  w ydaw anych przez PWN (w 1979 r.) w y­
m ieńm y: P. A r  n  o 11, B izan ty jczyćy i ich św iat, w  przekładzie (z ang.) 
K rystyny  D u d z i a k  (ss. 304, nlb. 4). Je s t to 256 tom  B iblio teki Proble­
m ów . Jako  pub likacja  Z akładu A rcheologii Śródziem nom orskiej PAN (wyd. 
przez PWN) ukazała się p raca  W łodzim ierza G o d l e w s k i e g o ,  Les bap­
tistères nubiens  (B aptysteria nubijsk ie  i ich geneza), w tłum aczeniu  z języka 
polskiego dokonanym  przez Zsolt K i s s  (ss. 133, nlb. 2, k a rt IV). Szcze­
gólnie zaznaczyć należy w ydanie przez Juliusza D o m a ń s k i e g o  sta ro ­
polskiego opracow ania De v ita  et m oribus C hristianorum  prim itivae Eccle­
siae. A nonim owy ten  d ruk  z XVI w. w ydany został jako appendix  (s. 302— 
330) przy Rozm ow ach chrysty jańsk ich  M arcina C z e c h o w i c a  w  B iblio­
tece Pisarzy R eform acyjnych  (nr 12). Szczególnie podkreślić należy w ydanie 
przez PW N pierw szego tom u Vadem ecum  h istoryka  starożytne j G recji i R zy ­
m u  pod red. Ewy W i p s z y c k i e j  (ss. 374, nlb. 2). P ub likac ja  ta  przez 
sw ą użyteczność pow iększa rów nież i dla patrologów  dział in strum en ta  s tu ­
diorum , szczególnie u nas niew ielki. Większość in form acji zgrom adzonych



w tom ie pierw szym  odnosi się do źródeł pisanych (np.: H istoriografia an tycz­
na, K ry ty ka  tekstu , Epigrafika, Papirologia). Tom drugi, k tóry  m a się ukazać 
w najbliższym  czasie, będzie poświęcony m. in. om ówieniu m iejsca źródeł 
archeologicznych w  w arsztacie badaw czym  histo ryka starożytności, zaw ierać 
będzie specjalny dział b ib liografii oraz in form acje o bieżącym  życiu nauko­
w ym  w zakresie badań  nad antykiem . Odnotow ać tu  należy rów nież u k a ­
zanie się trzeciego w ydania (poprawionego i uzupełnionego) J. W o l s k i e ­
go:  Historia powszechna. S tarożytność  (ss. 623, tabl. 8).

Jeśli idzie o publikacje PIW -u z naszego zakresu, to przede w szystkim  
na uw agę zasługuje p raca  M. S i m o n a :  Cyw ilizacja  wczesnego chrześci­
jaństw a  I— IV  w. w  przekładzie E. B ą k o w s k i e j  (ss. 531, nib. 1). Poza 
sam ym  dziełem zasługują na uwagę W skazów ki bibliograficzne do w ydania  
polskiego  (s. 487—500) opracow ane przez W. M y s z o r a  oraz S ło w n ik  osób, 
nazw , term inów  i pojęć (s. 387—468), będący niem alże „m ałą encyklopedią” 
an tyku  chrześcijańskiego. W tym że w ydaw nictw ie na I k w arta ł 1980 r. zapo­
w iadane było w ydanie pracy M. G r a n t a Neron  w serii Biografie S ław ­
nych  L udzi (w tłum . A. P o d z i e l n e j )  oraz w serii „C eram ow skiej” d ru ­
gie w ydanie H istorii ku ltu ry  b iza n ty jsk ie j H. W. H  a u s s i g a, w  tłu m a­
czeniu T. Z a b ł u d o v.' s к  i e g o. P ierw sze w ydanie ukazało się w  grudniu  
1976 r.

Z ainteresow ać może rów nież patrologów  praca zbiorow a P roblem y schył­
k u  św iata antycznego  opracow ana pod red. A. K u n i s z a  (Katow ice 1978, 
ss. 127, nlb. 2). N atom iast w  KAW  na I k w arta ł 1980 r. zapow iadana była 
p raca  A ndrzeja K a s i :  W iara i rozum . Szkice o Ojcach Kościoła  (8,5 ark.
wyd.). P rzedm iotem  książki m a być w yjaśnienie z pozycji laickich p rob le­
mów filozoficznych znajdujących  w yraz w  dziełach p isarzy kościelnych Z a­
chodu w  okresie staroży tnym  (od św. Ju styna  do św. A ugustyna).

Z w ydaw nictw  A TK zasygnalizow ać należy ukazanie się pierw szego to ­
mu Studia  A n tiqu ita tis  Christianae oraz będący w  d ruku  tom  drugi — księ­
gę pam iątkow ą ku  czci J. Czuja.

Czesław M azur, W arszawa

II. KOMUNIKATY

1. Gnostycyzm

W serii Nag H am m adi S tud ies  (=N H S) w  1979 r. opublikow ano kolejny 
tom  edycji tekstów  gnostyckich z Nag H am m adi, to jest Nag H am m adi Codi­
ces V, 2—5 and V I w ith  Papyrus Berolinensis 8502,1 and 4, w ydanie przygo­
tow ał Douglas M. P a r r o t t ,  a teksty  koptyjskie z tłum aczeniem  angiel­
skim  poprzedzonym  kró tk im i w stępam i przygotow ali Jam es B r a s h l e r ,  
P e te r A. D i г к  s e, C harles W. H e d r i c k ,  George W. M a с R a e, W il­
liam  R. M u r d a к, Douglas M. P a r r o t t ,  Jam es M. R o b i n s o n  W il­
liam  R. S c h o e d e l ,  R.  M c W i l s o n ,  F rancis E. W i l l i a m s  i F re- 
derik  W i s s e .  Tom ten  ukazał się jako Nag H am m adi S tud ies  XI, Leiden 
1979, pp 553. T rzeba zaznaczyć, że tom  IX, X  oraz X II-X IV  zostały już 
w ydane w 1978 r. Po w olum inie NHS IV z edycją „Ewangelii E gipcjan” NHC 
III, 2 i IV, 2 jest to kolejny tom  z włączonej do NHS serii edycyjnej The 
Coptic Gnostic Library, edited w ith  English Translation, In troduction  and 
Notes, published under the A uspices of The In stitu te  for A n tiq u ity  and, 
C hristianity. Szefem  tego przedsięw zięcia je s t Jam es M. R o b i n s o n .  
W podobny sposób w ydano już Pistis Sophia  jako NHS IX  oraz „Księgę 
Je u ” i „N iezidentyfikow ane dzieło gnostyckie z K odeksu B rucianus”, jako 
NHS XIII. Dotychczasowe publikacje ograniczają się zatem  do krytycznej 
edycji skądinąd już znanych tekstów  gnostyckich czy to z Nag H am m adi, 
czy z P ap irus Berolinensis, czy z Codex A skevianus i B rucianus. Również 
tom  NHS XI zaw iera teksty  gnostyckie dostępne już wcześniej. Chodzi bo-
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wiem  o „Apokalipsę P aw ła” z NHC V, 2, „1 A pokalipsę Ja k u b a” NHC V, 3, 
„2 A pokalipsę Ja k u b a ” NHC V, 4 oraz „A pokalipsę A dam a” NHC V, 5. W yda­
no całość tekstu  z NHC VI, a więc „Dzieje P io tra  i D w unastu  Apostołów”, 
„B ronte, Doskonały U m ysł”, „A utentyczna n a u k a ”, „Myśl naszej w ielk iej m o­
cy”, P laton, „P aństw o”, 588 b — 589 b, oraz teksty  herm etyczne, tzn. „Ogdo- 
ada i E nneada”, „M odlitw a” i „Asklepios”. Teksty herm etyczne opatrzono 
para lelnym i fragm entam i z w ersji greckiej w  P ap iru s M im aut i „A clepius” 
w  w ersji łacińskiej, jak  również „P aństw o” P la tona odpow iednim  fragm en­
tem  oryginalnym . Z pap irusu  berlińskiego w ydano „Ew angelię M arii” oraz 
„Dzieje P io tra”. Całość poprzedza w stęp w ydaw cy tom u D. M. P a r r o t t a  
oraz w prow adzenie kodikologiczne J. M. R o b i n s o n a .  Na język polski 
ze w spom nianych wyżej pism  gnostyków  przetłum aczono już „A pokalipsę 
P aw ła” w  STV 10(1972) n r  1, s. 163—170, „Ew angelię M arii” w  STV 13(1975) 
n r  2, s. 149—160, oraz „Dzieje P io tra” w  STV 15(1977) n r  2, s. 169—175. 
W Tarnow skich  Studiach Teologicznych  jako re fe ra t z sym pozjum  p a try ­
stycznego o m odlitw ie ma się ukazać a rty k u ł z dołączonym  tłum aczeniem  
„M odlitw y” z NHC VI, 7 oraz „M odlitwy P aw ła” z NHC I, 1.

Ze w stępu w ydaw cy w ażną inform acją dla zainteresow anych tekstam i 
z Nag H am m adi mogą być p lany  dalszej pracy edytorskiej. Otóż w najb liż ­
szym czasie należy się spodziewać kom pletnego w ydania tekstów  z p ierw ­
szych sześciu kodeksów oraz z P ap irus Berolinensis 8502. Razem w szystkie 
te dzieła z już w ydanym i obejm ą sześć tomów. W dalszej kolejności należy 
się spodziew ać edycji tekstów  z kodeksów  VII—X III, co m a stanow ić n a ­
stępne sześć tom ów T he Coptic Gnostic Library.

W roku 1979 ukazały  się w  języku polskim  dwie prace związane z Nag 
H am m adi, T eks ty  z Nag H am madi, jako 20 tom  PSP, oraz G nostycyzm  w  
tekstach  z Nag H am madi, w : S tud ia  A n tiqu ita tis  Christianae, t. 1, z. 2, s. 121 
—266. P race  te przygotow ałem  do końca 1975 г. Dzisiaj w ym agają już pew ­
nych uzupełnień. Oto najw ażniejsze: W kodeksie X, 1 należy podać ty tu ł 
„M arsanes” p. 1, 1—68, 18 (cały kodeks) zam iast „R ozw ażanie is to ty”. W ko ­
deksie X I posiadam y „W yjaśnienie gnozy” p. 1, 1·—21, 35 oraz „W alenty- 
n iańsk ie w yjaśn ien ie” (E xpositio Valentin iana  =  Exp. Val.) zam iast „Jezus 
D em iurg” p. 22, 1—39, 39. Na następnych stronach  kodeksu XI zidentyfiko­
w ano pięć m odlitw  dołączonych do poprzedzającego u tw oru: M odlitw a do 
nam aszczenia p. 40, 1—29, m odlitw a do chrztu, A, p. 40, 30—41, 38, m odlitw a 
do chrztu, B, p. 42, 1—43, 19, m odlitw a do eucharystii, A, p. 43, 20—38, m od­
litw a do eucharystii, B, p. 44, 1—37. K olejny utw ór, „A llogènes”, przepisano 
na stronach  p. 45, 1—69, 20, a „H ypsifrone” na p. 69, 21—72,. 33, b rak u je  
jednak  zakończenia. W kodeksie X II „Sentencje S ekstusa” n a  stronach p. 15, 
1—34, 28 są . tekstem  bez początku i zakończenia, podobnie „Ew angelia p raw ­
dy” na stronach  p. 53, 19—60, 30. Na m iejscu NHC XII, 3 zna jdu ją  się ja ­
kieś n iezidentyfikow ane fragm enty . W X III kodeksie „P o tró jna pro tenno ia” 
zajm uje strony  p. 35, 1—50, 24, a fragm enty  „O początku św ia ta” p. 50, 25— 
34 są rów nież bez zakończenia.

U stalono w  dyskusjach ty tu ł u tw oru  NHC VI, 2 jako „B ronte (Grzmot), 
Doskonały U m ysł”. Po badaniach  I kodeksu sprowadzonego w  ostatnich la ­
tach do M uzeum K optyjskiego w  K airze ustalono kolejność u tw orów  ko­
deksu Junga. Na początku należy umieścić „M odlitwę P aw ła”, a więc NHC 
I, a, p. A, 1—B, 10 oraz kolofon w w ierszach B, 11—12. O kreślenie stron  
przez A i В  ma zachować już usta loną paginację całości kodeksu, k tó ra  na 
k ilkunastu  stronach została nap isana przez kopistę koptyjskiego i zachow ała 
się. T ak  więc „A pokryficzny list Ja k u b a” zajm uje m iejsce NHC I, 2 na s tro ­
nach р. 1, 1—16, 30; „Ew angelia praw dy” NHC I, 3, p. 16, 31—43, 24; „W y­
pow iedź o zm artw ychw stan iu” NHC I, 4, p. 43, 25—50, 18; „T rac ta tus tr ip a r ­
titu s” NHC I, 5, p. 51, 1— 138, 25.

W spomnieliśmy, że większość utw orów  z NHC I—VI została już w ydana. 
B raku je  jedynie tek stu  koptyjskiego „L istu Eugnostosa” NHC III, 3 i V, 1



oraz „Dialogu Zbaw cy” NHC III, 5. Dla nie w ydanych jeszcze tekstów  istn ie­
ją  tłum aczenia, „Sofia Jezusa C hrystusa” z NHC III, 4 ma tekst para le lny  
w  P ap irus B erolinensis 8502. Tak więc po opublikow aniu całości tablic fo to­
graficznych jako faksym ile (nie je s t zbyt precyzyjna pod tym  względem  in ­
fo rm acja tłum acza w  A. S. A t i y a, H istoria Kościołów W schodnich, W ar­
szaw a 1978, s. 36, przypis 46), należy oczekiwać na jp ierw  krytycznej edycji 
całości tekstów  do VI kodeksu włącznie, oraz w  dalszej kolejności u tw orów  
przepisanych w  kodeksach VII do XIII.

ks. W incenty M yszor, W arszawa

2. Z m arli

17.IV.1979 zm arł, w  Paryżu  Jean  M arie V e r m a n d e r ,  prof. U niw ersytetu  
P aris  X  N anterre , w  w ieku la t 47. Jego p race nad  w pływ em  Celsusa na li­
te ra tu rę  chrześcijańską omówiono w  B iuletyn ie  pa trystycznym  w CT 49(1979) 
z. 3, s. 183 n.
9.IV.1979 zm arł Joseph F. -M. M a r i q u e  SJ, ur. 3. VI.1899. Był on w y­
b itnym  badaczem  lite ra tu ry  ibery jsko-łacińskie j, d ługoletnim  wydaw cą „Clas­
sical Folia” oraz jednym  z tw órców  In s ty tu tu  S tarochrześcijańsk ich  Studiów  
Ibery jsk ich  (Institu te  fo r E arly  C hristian  Iberian  Studies) w College of the 
Holy Cross, W orchester Mass., USA.
17.111.1978 zm arł w  w ieku la t 67 W illem Cornells v a n  U η n i к, prof. eg- 
zegezy Nowego T estam entu  i lite ra tu ry  starochrześcijańsk ie j na U niw ersyte­
cie w U trechcie (Holandia). Był au to rem  licznych, klasycznych już prac z dzie­
dziny stosunku chrześcijaństw a i gnozy oraz jednym  z w ydaw ców  znanego 
czasopism a patrystycznego „Vigiliae C hristianae”.
25.111.1978 zm arł w  T orrem olines (Hiszpania) M aurice C u n n i n g h a m ,  
urodzony 27.VIII.1913, od 1960 r. prof, filologii k lasycznej w  Law rence Univ. 
(USA). Był on au to rem  licznych prac (ponad 60 artykułów ), poświęconych 
m. in. P rudencjuszow i, którego dzieła w ydał w 126. tom ie Corpus C hristia­
norum  w  1966 r. N ależał do w ydaw ców  Thesaurus L inguae Latinae, gdzie 
reprezen tow ał USA. Z ajm ow ał się ponadto  g ram atyką łacińską.
20.1.1976 zm arł C laude W. B a r l o w ,  prof. C lark  Univ. (USA), członek 
zarządu In stitu te  of E arly  Iberian  Studies, W orchester. N ależał on do n a j­
w ybitniejszych znawców  lite ra tu ry  ibero-łacińskiej. W ydał korespondencję 
apokryficzną św. P aw ła i Seneki (Rzym 1938), dzieła M arcina z B rakary  
(Rzym 1950), dwa tom y przek ładu  angielskiego Ojców hiszpańskich (M arcina 
z B rakary , Paschazjusza z Dumio — przekład uzupełniony w  „Classical Folia”, 
por. wyżej, L eand ra  z Sewilli, B rau liona z Saragossy, F ruk tuoza z B ragi ■— 
W ashington 1969). B ibliografia do r. 1973 por. C lassical Folia 27(1973) 139 n.
27.V.1974 zginął да sku tek  w ypadku samochodowego H ubert B. M u s u r i l -  
1 o SJ, ur. w  1917, prof, filologii klasycznej w  Fordham  Univ., B ronx, NY 
(USA), przewodniczący A m erykańskiego Tow arzystw a Filologicznego. W śród 
jego licznych dzieł z dziedziny filologii klasycznej w ym ienić trzeba prace 
z lite ra tu ry  późnochrześcijańskiej. Szczególnie w ażnym i są jego w ydania ak t 
m ęczenników  pogańskich (Oxford 1954) i chrześcijańskich (Oxford 1972), 
„Uczty” M etodego z O lim pu (SCh 95, 1963), „O dziew ictw ie” św. Ja n a  C hry­
zostom a (SCh 126, 1966 — obydwu tych dzieł był współwydawcą), „Życia 
M ojżesza” G rzegorza z Nyssy, oraz popularnego zarysu połączonego z an to­
logią The Fathers of the P rim itive Church  (do św. Atanazego) New York 
1966. „C lassical Fo lia” 28(1974) 137—140 przynoszą trochę danych b ib liogra­
ficznych o nim.

ks, M arek S tarow ieyski, W arszawa


